
II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 13 decembrie 2011 

privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului dintre Statele Unite ale Americii și Uniunea 
Europeană privind utilizarea și transferul de date din registrele cu numele pasagerilor către 

Departamentul pentru Securitate Internă al Statelor Unite 

(2012/471/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 82 alineatul (1) litera (d) și articolul 87 
alineatul (2) litera (a), coroborate cu articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 2 decembrie 2010, Consiliul a adoptat o decizie, 
alături de directive de negociere, de autorizare a 
Comisiei să înceapă negocieri între Uniune și Statele 
Unite ale Americii cu privire la transferul și utilizarea 
de date din registrele cu numele pasagerilor (PNR) în 
scopul prevenirii și combaterii terorismului și a altor 
infracțiuni transnaționale grave. 

(2) Negocierile s-au încheiat cu succes prin parafarea 
Acordului dintre Statele Unite ale Americii și Uniunea 
Europeană privind utilizarea și transferul de date din 
registrele cu numele pasagerilor către Departamentul 
pentru Securitate Internă al Statelor Unite (denumit în 
continuare „acordul”). 

(3) Acordul respectă drepturile fundamentale și principiile 
recunoscute în special de Carta drepturilor fundamentale 
a Uniunii Europene, mai ales dreptul la viața privată și de 
familie, recunoscut la articolul 7, dreptul la protecția 
datelor cu caracter personal, recunoscut la articolul 8, 
și dreptul la o cale de atac eficientă și la un proces 
echitabil, recunoscut la articolul 47. Prezentul acord ar 
trebui aplicat în conformitate cu drepturile și prin­
cipiile respective. 

(4) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul (nr. 
21) privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire 
la spațiul de libertate, securitate și justiție, anexat la 
Tratatul privind Uniunea Europeană și la Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene, și fără să aducă 
atingere articolului 4 din protocolul menționat, statele 
membre respective nu participă la adoptarea prezentei 
decizii, nu au obligații în temeiul ei și nu fac obiectul 
aplicării acesteia. 

(5) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul (nr. 
22) privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene, Danemarca nu participă la adoptarea 
prezentei decizii, nu are obligații în temeiul acordului și 
nu face obiectul aplicării acestuia. 

(6) Acordul ar trebui semnat, sub rezerva încheierii sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Semnarea Acordului dintre Statele Unite ale Americii și Uniunea 
Europeană privind utilizarea și transferul de date din registrele 
cu numele pasagerilor către Departamentul pentru Securitate 
Internă al Statelor Unite este autorizată în numele Uniunii, 
sub rezerva încheierii acordului menționat. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana 
împuternicită (persoanele împuternicite) să semneze acordul în 
numele Uniunii.
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Articolul 3 

Se aprobă declarația Uniunii referitoare la acord în ceea ce privește obligațiile sale în temeiul articolelor 17 și 
23 din acord. 

Textul declarației este anexat la prezenta decizie. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 13 decembrie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. CICHOCKI
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ANEXĂ 

Declarația Uniunii referitoare la Acordul privind utilizarea și transferul de date din registrele cu numele 
pasagerilor către Departamentul de Securitate Internă al Statelor Unite (denumit în continuare „acordul”) în 

ceea ce privește obligațiile sale în temeiul articolelor 17 și 23 

1. În contextul mecanismului de examinare și evaluare comună prevăzut la articolul 23 din acord și fără a aduce atingere 
altor chestiuni care pot fi abordate prin intermediul acestui mecanism, Uniunea va solicita Statelor Unite, atunci când 
este cazul, informații cu privire la schimbul de informații referitoare la transferurile de date PNR ale cetățenilor și 
rezidenților Uniunii către autoritățile unor țări terțe, în conformitate cu articolul 17 din acord. 

2. În contextul mecanismului de examinare și evaluare comună menționat la punctul 1 din prezenta declarație, Uniunea 
va solicita Statelor Unite toate informațiile pertinente referitoare la aplicarea condițiilor care reglementează transferurile 
respective, în conformitate cu articolul 17 din acord. 

3. În contextul mecanismului de examinare și evaluare comună menționat la punctul 1 din prezenta declarație, Uniunea 
va acorda o atenție deosebită respectării tuturor garanțiilor privind punerea în aplicare a articolului 17 alineatul (2) din 
acord, pentru a se asigura că țările terțe care primesc astfel de date au fost de acord să prevadă pentru datele respective 
măsuri de protecție a vieții private comparabile cu cele aplicate datelor PNR de către DHS în temeiul acordului.
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